
Od sv. Križa pri Ljutomeru. 8. dec. imeli 
smo pri nas posebne goste. Imenitni „Bauernverein" 
v Orehovcih nam je poslal v naše veliko veselje 

Dopisi. 



svojo odlično gardo z namenom, da bi tudi nas 
„bindische bauern tamdol" v rečeh podučila, ktere 
je modrost orehovskih „paurov" za vedeti nam 
potrebne spoznala! — 

To so Vam res jako smešni ljudje, ti ore
hovski „pauri". Najdli so se nekteri kričači, ki so 
vso svojo modrost, vse svoje znanje nabrali po 
časnikih: „Dorfbothe", „Bauernstimme" itd., nadeli 
so si ime „paura" tobož mi z „pauri" držimo, in 
ti bodo nas za svoje, če ne rešnike, barem za pre
roke imeli. Zdaj pa ajd med človeke. — Ali svet 
je nehvaležen in to še je posebna nesreča, da 
redko kedaj domačini svojega preroka posebno 
kaj v čisli imajo; tako je tudi s orehovskimi 
„pauri"; domačini in sosedje ne marajo dosti za 
nje. Ti možje pa hočejo vendar kaj opraviti, in 
zato brž kakor kako žlobodro v Orehovcib skuhajo, 
hajd ž njo k sv. Križu, da jo razdelijo, kakor da 
bi mi njihovih neumnosti ravno lačni bili! Tako 
so pribežali enkrat s svojo „Feuerversicherungo", 
o kterej ravno sedaj „Slov. Gosp." prav dobro 
piše. 8. dec. prišli so pa nam poslanca za deželni 
zbor priporočevat, kakor da mi tega še vedeli 
nebi, ali da brez njih opraviti nebi mogli. Priro 
potali so: orehovski Vračko, predsednik „Bauern
vereina", Vaupotič iz Rihtarovec, Kolar iz Hrastja, 
ž njimi prišla sta tudi g. Hempel in g. Stopper iz 
Radgone, in namesto natlačene hiše poslušalcev, 
najdli so: Nemca starejega iz Kamenščaka in Pu
šenjaka iz Cezanjevec, potem pa še enega moža 
iz ormuškega okraja, kteri njim pa ni kaj prijet
nega lica kazal in zdaj so sklenoli: „g. Š p i r k a i z 
N e g o v e smo s i c e r d o m a z a k a n d i d a t a 
p o s t a v i l i , a l i v o l i t i p a h o č e m o l e nav
z o č e g a g. H e m p e l na" . Zakaj je gospod Spirk 
doma ostal, prav se mu zgodi! Da pa bodo ta 
sklep od Mure do Drave, od Slovenskih goric do 
Jeruzalemskih višav, na daleko in široko, vsi veliki 
in mali izvedeli, naročili so, naj se prav po tihem 
dela in samo pri tistih, ki so ž njimi enakih misli, 
t. j . pri nemčurjih. Na 23. t. m., t. j . v nedeljo 
pred Božičem hočejo zopet k nam priti in med 
izvoljenimi zborovati; radovedni smo, kterega kan
didata bo.1 neki k tretjemu postavili. Do tretjega 
rado gre. "daj pa še nekaj pred sklepom. Ker 
večkrat v jutomer pridem, slišal sem tudi tam 
enkrat, da ie tukaj bivši geometer g. Augusta v 
novih mapa popravljal slovenska imena tako, kakor 
se v resnici izgovarjajo in pišejo. Tako je tedaj 
neki kraj, ki se v starej mapi „Zabakuk" nahaja, 
popravil, kakor se v resnici govori „za bukovjem". 
To pa je na nekem mestu tak strah pred pansla
vizmom naredilo, da je g. Hempel, zdaj zeleč biti 
s l o v e n s k i p o s l a n e c , cele pole tožeb proti 
gospodu Augusti spisal. M. S. Križevčan. 

Iz Skal. V 50. štev. „Slov. Gosp." nekdo 
napada našega g. učitelja, tukajšnji krajni šolski 
svet, srenjski zastop in načelnika šolskega sveta. 
Sveta dolžnost me veže razkačenih faranov željo 
izpolniti in dopisnika zavrniti. Ni res, da bi bil 

naš g. učitelj Bog ve od kod doma in morda 
našega slov. jezika nezmožen. On je popolnem 
zmožen jezika in izvrstna učiteljska moč. Rojen 
je pa na tleh slov. Štajerja. Krajni šolski svet in 
srenjski zastop se ni nikedar posvetoval, komu bi 
v najem dal imenovano posestvo, marveč mahoma 
ste se obe korporaciji zedinile dati ga g. učitelju, 
da ga nekoliko za izvanredni trud z šolsko mla
dino odškodi in k daljnemu napredovanju spod
budi. Glede" načelnika šolskega sveta pa rečem 
edino le to, da je mož popolnem na svojem mestu. 
Prav dobro bi bil pa g. dopisnik naredil, ko bi 
bil o pertenih gospodih in kantih v Skalah molčal, 
ker kdo ve, da ni on sam še komaj iz pertene 
suknje izlezil in bodi si tako ali tako : lastno skledo 
grditi ni lepo. Konečno pa Škalski perteni gospodi 
prosijo g. dopisnika, da bi se blagovolil dati spoz
nati, da ga bodo prihodnjič zamogli za moder 
svet in njegovo voljo prositi, kako imajo to ali 
uno bodi v krajnega šolskega sveta ali srenjskih 
sejah sklepati, kakor tudi kako bi se dalo boga
stvo, ki je pred 15 leti v Skalah bilo, nazaj pri
klicati ! Vinc. Dovnik, 

župnik. 
Iz Mozirja. Plevna se je vdala! Ta veseli 

glas je vzbudil v srcu vsakega odkritosrčnega Slo
vana veliko radost in navdušenost. In to slavno 
rusko zmago so iskreni rodoljubi na mnogih krajih 
slovesno praznovali. Tudi naša čitalnica je pro
slavljala ta velevažen dogodjaj se sijajno razsvet
ljavo zvečer 12. dec. Mnogobrojne lučice so na 
vseh oknih, nad kojimi je lepa slovenska zastava 
veselo in ponosno vihrala, sedež čitalnega društva 
krasno razsvitljeval. Rodoljubi so pa v čitalnici 
svoje sočutje in navdušenost izraževali z Živijo in 
Slavaklici hrabrim osvoboditeljem Jugoslovanov, 
borečim se za človeško čast, svobodo in pravico. 
Vsemogočni jim daj skoraj vživati sladke ure zlate 
svobode. — Naša čitalnica bode imela v nedeljo 
30. dec. svoj občni zbor. Vršila se bode volitev 
odbora, poročilo tajnikovo, potem zabava z besedo 
in petjem. Vsi udi in rodoljubi se k udeležitvi naj 
uljudneje vabijo. 

Iz Ljutomera. ( P i s a v a n e m š k u t a r s k i h 
kmetov . ) Dosla nam je v roko sledeča vloga 
neke slovenske občine na neko c. kr. okrajno gla
varstvo, kateremu je menda ljubše najslabše nem
ško pisanje, nego dobro slovensko. „Loblich kk. 
Bezirkshauptmanschaft L. Amtt Gemeide S. Hatt 
Wttr das Jarn 1878 Gemeide Anlage Miett, Acht 
8 Prozentte Gemeide Aus Schus, Hatt Aus Ge
schlosen An 2 Dezember 1877". Ali Vas, občinski 
predstojnik ni sram take pisave? Ako nemški ne 
znate, zakaj pa slovenski ne pišete? In ako sami 
ne znate, zakaj si ne vzamete šolskega dečka, ki 
Vam sigurno boljše in lepše zapiše? — Vina smo 
letos še velja koliko pridelali in tudi ni odviše 
zaostalo za drugimi letniki. Ali kupcev ni, denar
jev pa nam je hudo treba. Bog daj skoro boljše! 


